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Una corta historia del ebook – llamado también libro digital – de 1971hasta hoy, con el Proyecto 

Gutenberg, Amazon, Adobe, Mobipocket, GoogleBooks, el Internet Archive y muchos más. Este ebook 

está basado en unosmiles de horas de navegación en la web y en una centena de entrevistasllevadas por el 

mundo entero. Como última síntesis de una investigaciónque ha durado diez años, este libro también está 

disponible en francésy en inglés. Las tres versiones están disponibles online en losArchivos del NEF 

(Dossiers du NEF) <http://www.etudes-francaises.net/dossiers/ebook.htm>. 

Marie Lebert, investigadora y periodista, se interesa por lastecnologías en el mundo del libro, de los demás 

medios de comunicacióny de los idiomas. Ha escrito "Technologies et livre pour tous" (Lastecnologías y el 

libro para todos, 2008, en francés y en inglés), "Lesmutations du livre" (Las mutaciones del libro, 2007, en 

francés) y "LeLivre 010101" (El Libro 010101, 2003, en francés). Sus libros sonpublicados por el NEF 

(Net des études françaises), Universidad deToronto, y se pueden consultar libremente en el NEF 

<http://www.etudes-francaises.net>. 

Muchas gracias a Anna Álvarez, traductora, por la traducción de estelibro del francés al español. 
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INTRODUCCION 

El libro ha cambiado mucho desde 1971. 

El libro impreso tiene cinco siglos y medio de edad. El libro digitalcasi tiene 40. Nace con el Proyecto 

Gutenberg, creado en julio de 1971por Michael Hart con el fin de distribuir gratuitamente las obras 

deldominio público por vía electrónica. Pero habrá que esperar hasta eladvenimiento de la web y del primer 

navegador para que el ProyectoGutenberg encuentre su velocidad de crucero. 

Señal de los tiempos que corren, en noviembre del año 2000, la BritishLibrary pone en línea la versión 

digital de la Biblia de Gutenberg, elprimer libro impreso. Aquella Biblia – datada de 1454 o 1455 –, 

fueimpresa por Gutenberg en 180 ejemplares en su taller de Maguncia, enAlemania. 48 ejemplares 

existirían aún, aunque algunos incompletos.Tres de esos ejemplares – dos completos y uno parcial – están 

en laBritish Library. 

Miles de obras del dominio público están en libre acceso en la web. Lamayoría de los libreros y editores 

tienen su propia página web. Algunosde ellos nacen directamente en línea, y realizan la totalidad de 

sustransacciones a través de la red. Se van multiplicando los libros y lasrevistas que sólo están disponibles 

en versión digital, evitando asílos gastos que implica una publicación impresa. Hoy en día uno puedeleer un 

libro en su ordenador, su asistente personal (PDA), suteléfono, su smartphone o cualquier aparato de 

lectura especializado. 

El internet ha llegado a ser imprescindible para documentarse,comunicar, acceder a documentos y extender 

los conocimientos. La web seha convertido en una gigantesca enciclopedia, una enorme biblioteca,una 

inmensa librería y un medio de comunicación completo. Gracias alinternet, la información ha pasado de un 

estado estático en los librosimpresos a una gran fluidez, y ofrece la posibilidad de unaactualización 

constante. 

Ya no necesitamos correr desesperadamente tras la información que noshace falta. La información que nos 

hace falta ya está a nuestroalcance, incluso para aquellos que estudian por correspondencia, queviven en 

pleno campo, que trabajan a domicilio o que están confinados ala cama. 

He aquí el viaje "virtual" que vamos a emprender: 

1971: El Proyecto Gutenberg es la primera biblioteca digital.  1990: La web impulsa el desarrollo del 

internet.  1993: La Online Books Page inventaria los ebooks gratuitos.  1994: Cada vez más textos están 

disponibles en la web.  1995: Amazon.com es la primera gran librería online.  1996: Algunos editores se 

lanzan al internet.  1997: La convergencia multimedia es objeto de un coloquio.  1998: Las bibliotecas 

aparecen en la web.  1999: Les bibliotecarios se convierten en cibertecarios.  2000: La información se hace 

multilingüe.  2001: Copyright, copyleft y Creative Commons.  2002: La web se convierte en una vasta 

enciclopedia.  2003: Las novedades están disponibles en versión digital.  2004: Los autores están creativos 

en la web.  2005: Google se interesa por el ebook.  2006: Vamos hacia una biblioteca digital planetaria.  

2007: Podemos leer en varios aparatos electrónicos.  2008: Los ebooks están omnipresentes. 

Las citas que aparecen en este libro son fragmentos de las Entrevistasdel NEF <http://www.etudes-

francaises.net/entretiens/>, salvo que seindique lo contrario. 

1971: EL PROYECTO GUTENBERG ES LA PRIMERA BIBLIOTECA DIGITAL 

= [Resumen] 

Fundado por Michael Hart en julio de 1971 cuando estudiaba en laUniversidad de Illinois (Estados 

Unidos), el Proyecto Gutenberg sepropone difundir gratuitamente por vía electrónica el mayor 

númeroposible de obras literarias. Michael escribió: "Consideramos el textoelectrónico como un nuevo 

medio de comunicación, sin verdadera relacióncon el papel. La única semejanza es que distribuimos las 

mismas obras,pero en cuanto la gente se haya acostumbrado, no veo cómo el papel aúnpodría competir con 

el texto electrónico, sobre todo en las escuelas."Al generalizarse el uso de la web en los años 90, el 



Proyecto Gutenbergcobra nueva vida y alcanza una difusión internacional. A lo largo delos años, miles de 

voluntarios fueron digitalizando con pacienciacientos de obras en modo texto. Primero las colecciones 

eranesencialmente anglófonas, pero con el tiempo se fueron haciendomultilingües, con sitios web ubicados 

en varios países (Estados Unidos,Canadá, Europa y Australia) sin contar los que quedan por crear. 

= Una apuesta lanzada hace 38 años 

# Gestación 

¿Cuáles son las raíces del proyecto? Cuando Michael Hart estudiaba enla Universidad de Illinois, en los 

Estados Unidos, el laboratorioinformático (Materials Research Lab) de su universidad le asignó 

100millones de dólares de tiempo de ordenador. El 4 de julio de 1971, díade la fiesta nacional, Michael 

digitó en el teclado de su ordenador"The United States Declaration of Independence" (Declaración 

deindependencia de los Estados Unidos, firmada el 4 de julio de 1776), enmayúsculas, pues las letras 

minúsculas aún no existían. El textoelectrónico representaba 5 K (kilobytes). 

Pero el envío de un archivo de 5 Ko a las cien personas que formaban lared de la época hubiera acabado 

con el sistema, provocando la implosiónde la red. Por aquel tiempo el ancho de banda aún era ínfimo. 

Michaeldifundió un mensaje que explicaba dónde se almacenaba el texto (que nocontenía aún ningún 

hipervínculo, pues habría que esperar unos 20 añosmás para la web). Poco después, seis personas 

descargaron este archivo. 

Sobre la marcha, Michael decidió dedicar ese crédito de tiempo de unosmillones de dólares a la búsqueda 

de obras del dominio público queestuvieran disponibles en bibliotecas, y a la digitalización de éstas.Optó 

por almacenar los textos electrónicos bajo la forma más sencillaposible, en formato ASCII, para que esos 

textos pudieran ser leídos sinproblema con cualquier ordenador, plataforma y programa. El conjunto 

depáginas encuadernadas, forma tradicional del libro, se convierte en untexto electrónico que se puede 

desplegar de par en par, con letrascapitales para los términos escritos en cursiva o en negrita y lostérminos 

subrayados en la versión impresa. 

Poco después, Michael definió así la misión del Proyecto Gutenberg:poner a disposición de todos, por vía 

electrónica, el mayor númeroposible de obras del dominio público: "Nosotros consideramos el 

textoelectrónico como un nuevo medio de comunicación, sin verdadera relacióncon el papel", explicó más 

tarde, en agosto de 1998. "La únicasemejanza es que ambos difundimos las mismas obras, pero en cuanto 

lagente se haya acostumbrado, no veo cómo el papel aún podría competircon el texto electrónico, sobre 

todo en las escuelas." 

Tras haber digitado "The United States Declaration of Independence" en1971, Michael prosiguió con sus 

esfuerzos en 1972 digitando "The UnitedStates Bill of Rights"  (Declaración de derechos de los 

EstadosUnidos). Esa declaración incluye las diez primeras enmiendas añadidasen 1789 a la Constitución de 

los Estados Unidos (ratificada en 1787), ydefine los derechos individuales de los ciudadanos y los 

poderesrespectivos del gobierno federal y de los Estados. En 1973, unvoluntario digitó "The United States 

Constitution" (Constitución de losEstados Unidos) en su totalidad. 

# Perseverencia 

Año tras año, la capacidad del disquete aumenta con regularidad – eldisco duro no existe aún – de modo 

que los archivos pueden ocupar cadavez más espacio. Algunos voluntarios se animan a digitalizar la 

Biblia,compuesta de varios libros, cada cual puede tratarse por separado yocupar un archivo diferente. 

Michael también empieza a digitar la obra completa de Shakespeare, conla ayuda de voluntarios, una obra 

de teatro tras otra, cada una en unarchivo. De hecho aquella edición nunca se ha podido poner en 

línea,debido a que entre tanto, había entrado en vigor una ley de copyrightmás rigurosa, ya no destinada a 

proteger el texto de Shakespeare,pasado desde hace tiempo al dominio público, sino los comentarios ynotas 

de aquella edición. Otras ediciones anotadas que sí habían pasadoal dominio público se pusieron en línea 

algunos años más tarde. 

Por las mismas fechas, el internet, aún embrionario en 1971, despegaverdaderamente en 1974, tras la 

creación del protocolo TCP/IP(transmission control protocol/internet protocol). En 1983, le red estáen 

plena expansión. 

# De 10 a 1.000 ebooks 

 

En agosto de 1989, el Proyecto Gutenberg pone en línea su décimo texto, 

 

"The King James Bible", publicada por primera vez en 1611 y cuya 

 

versión más conocida es la de 1769. El conjunto de los archivos del 



 

Antiguo Testamento y del Nuevo Testamento representa 5 M (megabytes). 

 

 

En 1990, ya hay 250.000 internautas, y el modelo estándar vigente es eldisquete de 360 Ko. En enero de 

1991, Michael digita "Alice’sAdventures in Wonderland" (Alicia en el país de las maravillas) deLewis 

Carroll (publicado en 1865). En julio del mismo año, digita"Peter Pan" de James M. Barrie (publicado en 

1904). Cada uno de estosdos clásicos de la literatura infantil cabe en un disquete estándar. 

Luego llega la web, operativa a partir de 1991. El primer navegador,Mosaic, aparece en noviembre de 

1993. Al generalizarse el acceso a lared, resulta más fácil hacer circular los textos electrónicos yreclutar 

voluntarios. El Proyecto Gutenberg perfecciona su método detrabajo, y logra digitalizar un texto al mes en 

1991, dos textos al mesen 1992, cuatro textos al mes en 1993 y ocho textos al mes en 1994. Enenero de 

1994, el Proyecto Gutenberg celebra su centésimo libro con lapuesta en línea de "The Complete Works of 

William Shakespeare" (La obracompleta de William Shakespeare). Shakespeare escribió la mayor partede 

su obra entre 1590 y 1613. A continuación la producción sigueaumentando, con una media de 8 textos al 

mes en 1994, 16 textos al mesen 1995 y 32 textos al mes en 1996. 

Como lo podemos observar, entre 1991 y 1996, las producciones se handuplicado cada año. Mientras sigue 

con la digitalización de los libros,Michael coordina también a partir de entonces el trabajo de decenas 

devoluntarios. A partir de finales de 1993, el Proyecto Gutenberg searticula en torno a tres grandes 

sectores: (a) "Light Literature"(literatura de entretenimiento), que incluye por ejemplo "Alice’sAdventures 

in Wonderland" (Las aventuras de Alicia en el país de lasmaravillas), "Peter Pan" o "Aesop’s Fables" (Las 

Fábulas de Esopo);(b) "Heavy Literature" (literatura "seria"), que incluye por ejemplo LaBiblia, las obras 

de Shakespeare o "Moby Dick"; (c) "ReferenceLiterature" (literatura de referencia), que reúne 

enciclopedias ydiccionarios, por ejemplo el "Roget’s Thesaurus". Más adelante, estapresentación en tres 

sectores es sustituida por una clasificacióndetallada con más secciones. 

El Proyecto Gutenberg pretende ser universal, tanto a nivel de lasobras que selecciona como del público al 

que se dirige, ya que la metaes poner la literatura a disposición de todos, sin limitarse al públicohabitual de 

estudiantes y docentes. 

El sector dedicado a la literatura de entretenimiento se propone atraerfrente a la pantalla a un público muy 

diverso, por ejemplo a niños y asus abuelos en busca del texto electrónico de "Peter Pan" después dehaber 

visto la película Hook, de la versión electrónica de "Alicia enel país de las maravillas" tras haber visto una 

adaptación televisiva,o del origen de una cita literaria tras visionar un episodio de StarTrek. En casi todos 

los episodios de Star Trek se citan librosdisponibles en versión digital en el Proyecto Gutenberg. 

El objetivo, entonces, es que el público, esté o no esté acostumbradoal contacto con el libro impreso, pueda 

encontrar con facilidad lostextos escuchados en conversaciones, películas, músicas, o leídos enotros libros, 

periódicos y revistas. Gracias al uso del formato ASCII,los archivos electrónicos no ocupan mucho espacio. 

Se pueden descargarfácilmente a través de la línea telefónica. La búsqueda textual esigual de sencilla. Basta 

con utilizar la función "buscar" presente encualquier programa. 

En 1997, la producción sigue siendo de 32 títulos al mes. En junio de1997, el Proyecto Gutenberg pone en 

línea "The Merry Adventures ofRobin Hood" (Las alegres aventuras de Robin Hood) de Howard 

Pyle(publicado en 1883). En agosto de 1997, pone en línea su milésimo textoelectrónico, "La Divina 

Commedia" (La Divina Comedia) de DanteAlighieri (publicada en 1321), en su idioma original, el italiano. 

Michael Hart escribió en agosto de 1998: "Mi proyecto es cargar 10.000textos electrónicos en el internet. Si 

pudiera conseguir subvencionesmás importantes, me gustaría llegar hasta un millón y ampliar tambiénel 

número de nuestros usuarios potenciales pasando de un 1,x% a un 10%de la población mundial, lo que 

representaría la distribución de 1.000veces un billón de textos electrónicos en lugar de un solo billón." 

# De 1.000 a 10.000 ebooks 

Entre 1998 y 2000, la media sigue constante, con 36 textos al mes. Enmayo de 1999, las colecciones 

cuentan con 2.000 libros. El 2000º textoes "Don Quijote" (publicado en 1605), en castellano. 

Disponible en diciembre del año 2000, el 3.000° título es el tercervolumen de "A l'ombre des jeunes filles 

en fleur (A la sombra de lasmuchachas en flor) de Marcel Proust (publicado en 1919), en su idiomaoriginal, 

en francés. La media pasa a 104 libros al mes en 2001. 

Puesto en línea en octubre de 2001, el 4.000° texto es "The FrenchImmortals Series" (Obras de los 

Inmortales franceses), en versióninglesa. Publicado en 1905 por la Maison Mazarin (París), este libroreúne 

varias ficciones de escritores laureados por la Academia de lalengua francesa (Académie française), como 

Emile Souvestre, PierreLoti, Hector Malot, Charles de Bernard, Alphonse Daudet y otros. 



Disponible en abril de 2002, el 5.000° texto es "The Notebooks ofLeonardo da Vinci" (Los cuadernos de 

Leonardo da Vinci), que datan deinicios de siglo XVI. En 2008, este texto aún se encuentra en el Top100 

de los libros descargados con más frecuencia. 

En 1988, Michael Hart decidió digitalizar "Alice’s Adventures inWonderland" (Las aventuras de Alicia en 

el país de las maravillas) o"Peter Pan" porque su versión digital cupo en un disquete de 360 Ko, osea el 

estándar de la época. Quince años más tarde, en 2002, yadisponemos de disquetes de 1,44 M (megabytes) y 

resulta muy sencillocomprimir archivos en archivos ZIP. Un archivo estándar puede contenertres millones 

de caracteres, o sea más de los necesarios para un librode tamaño mediano, ya que una novela de 300 

páginas digitalizada enformato ASCII representa 1 M (megabyte). Un libro voluminoso cabe endos 

archivos ASCII, descargables en versión normal o en versióncomprimida. Se necesitan unas cincuenta 

horas para seleccionar un librode tamaño mediano, comprobar que ha pasado al dominio 

público,escanearlo, corregirlo, formatearlo y compaginarlo. 

Algunos números de libros se reservan para más tarde, por ejemplo elnúmero 1984 (eBook #1984) para la 

novela epónima de George Orwell,publicada en 1949, que aún está lejos de pasar al dominio público. 

En 2002, las colecciones se amplían de 203 títulos al mes. Al llegar laprimavera de 2002, ya cubren un 

cuarto de las obras del dominio públicode libre acceso en la web, inventariadas de forma casi exhaustiva 

porla Internet Public Library (IPL). Un buen resultado, fruto del trabajopaciente de miles de voluntarios 

activos en numerosos países. 

1.000 libros en agosto de 1997, 2.000 libros en mayo de 1999, 3.000libros en diciembre de 2000, 4.000 

libros en octubre de 2001, 5.000libros en abril de 2002, 10.000 libros en octubre de 2003. El 10.000°libro 

es "The Magna Carta", que fue el primer texto constitucionalinglés, firmado en 1215. 

Entre abril de 2002 y octubre de 2003, las colecciones se duplican,pasando de 5.000 a 10.000 libros en 

dieciocho meses. En 2003, sedigitalizan de promedio unos 348 libros al mes. 

Diez mil libros: una cifra impresionante si uno piensa en lo queaquello representa en términos de páginas 

escaneadas, releídas ycorregidas. Este crecimiento rápido se debe a la actividad deDistributed Proofreaders 

(DP), un sitio web concebido en 2000 porCharles Franks para repartir la corrección de las obras entre 

variaspersonas. Los voluntarios eligen uno de los libros cuya digitalizaciónya ha empezado para releer y 

corregir determinada página. Cada cualtrabaja a su ritmo. A título indicativo, en el sitio web se 

aconsejarepasar una página al día. Representa poco tiempo en un día, pero muchopara el proyecto. 

En agosto de 2003, se pone a disposición un CD "Best of Gutenberg" conuna selección de 600 libros. En 

diciembre de 2003, fecha en la que elProyecto Gutenberg alcanza la cifra de 10.000 libros, se graba en 

unDVD la casi totalidad de los libros (9.400 libros). Se envíangratuitamente el CD y el DVD a cualquier 

persona que lo pida. Luegocada uno queda libre de realizar todas las copias que pueda y dedistribuirlas a su 

alrededor. 

# De 10.000 à 20.000 ebooks 

En diciembre de 2003, las colecciones rondan los 11.000 libros. Variosformatos están representados 

(HTML, XML, RTF, etc.) pero el formatoprincipal - y obligatorio - sigue siendo el ASCII. Hay 46.000 

archivosen conjunto, lo que equivale a una capacidad total de 110 G(gigabytes). El 13 de febrero de 2004, 

fecha en la que Michael Hart dauna conferencia en la sede de la UNESCO en París, las coleccionesabarcan 

exactamente 11.340 libros en 25 idiomas diferentes. En mayo de2004, los 12.500 libros disponibles 

representan 100.000 archivos enveinte formatos diferentes, lo que equivale a una capacidad total de135 G 

(gigabytes), y ésta debería duplicarse cada año con la agregaciónde más de 300 libros al mes (338 libros en 

2004). 

Al mismo tiempo, el Project Gutenberg Consortia Center (PGCC), lanzadoen 1997 para reunir colecciones 

de libros digitales en un punto deacceso único, es afiliado oficialmente al Proyecto Gutenberg en 2003. 

En otro ámbito, se inicia un proyecto europeo a iniciativa del ProyectoRastko, basado en Belgrado (Serbia). 

Distributed Proofreaders Europanace en diciembre de 2003, y el Proyecto Gutenberg Europa en enero 

de2004, con cien libros disponibles para abril de 2005. Aparecen librosen varios idiomas con el fin de 

reflejar la diversidad lingüística queprevalece en Europa, y a largo plazo la intención es 

proponerdocumentos en cien idiomas. 

En enero de 2005, el Proyecto Gutenberg celebra sus 15.000 libros, alponer en línea "The Life of Reason" 

de George Santayana (publicado en1906). 

En junio de 2005, se alcanzan los 16.000 libros. Si bien en febrero de2004 sólo había textos en 25 idiomas, 

en julio de 2005 estánrepresentados 42 idiomas, entre los cuales el sanscrito y las lenguasmaya. En 

diciembre de 2006 figuran 50 idiomas. El 16 de diciembre de2006, varios idiomas cuentan con colecciones 

de más de 50 títulos: elinglés (17.377 libros), el francés (966 títulos), el alemán (412títulos), el finlandés 



(344 títulos), el holandés (244 títulos), elespañol (140 títulos), el italiano (102 títulos), el chino (69títulos), 

el portugués (68 títulos) y el tagalog (51 títulos). 

Lanzado en agosto de 2001, el Proyecto Gutenberg of Australia celebrasus 500 libros en julio de 2005. En 

la misma fecha, el ProyectoGutenberg Canadá aún está en gestación, así como un Proyecto Gutenbergen 

Portugal y uno en las Filipinas. 

En diciembre de 2006, el Proyecto Gutenberg alcanza los 20.000 libros.El 20.000° libro es un libro audio, 

"Twenty Thousand Leagues Under theSea" (Veinte mil leguas de viaje submarino), la versión inglesa de 

lanovela de Julio Verne (publicada en 1869). En 2006, se digitalizan depromedio unos 345 libros nuevos al 

mes. Aunque se hayan necesitado 32años para digitalizar los 10.000 primeros libros – de julio de 1971 

aoctubre de 2003 – bastará con sólo tres años y dos meses, de octubre de2003 a diciembre de 2006, para 

digitalizar los 10.000 librossiguientes. 

Por la misma fecha, el Proyecto Gutenberg of Australia ronda los 1.500libros (se alcanzará esta cifra en 

abril de 2007) y el ProyectoGutenberg Europa cuenta con 400 libros. 

En enero de 2006 se crea la sección Project Gutenberg PrePrints paraacoger nuevos documentos que por su 

interés merecerían estar en línea,pero que no pueden ser incorporados a las colecciones existentes sin 

suprocesamiento previo por voluntarios: colecciones incompletas, calidadinsuficiente, necesidad de 

conversión a otro formato, etc. Esta seccióncomprende 379 títulos en diciembre de 2006, y más de 2.000 

títulos dosaños más tarde. 

# Decenas de miles de ebooks 

Se estrena el sitio web Project Gutenberg News a principios denoviembre de 2006 a instigación de Mike 

Cook. Este sitio escomplementario al de la carta de información semanal y mensual que yallevaba muchos 

años de existencia. El sitio presenta por ejemplo lasestadísticas de producción semanales, mensuales y 

anuales desde 2001.La producción semanal se eleva a 24 libros en 2001, 47 libros en 2002,79 libros en 

2003, 78 libros en 2004, 58 libros en 2005, 80 libros en2006 y 78 libros en 2007. La producción mensual es 

de 104 libros en2001, 203 libros en 2002, 348 libros en 2003, 338 libros en 2004, 252libros en 2005, 345 

libros en 2006 y 338 libros en 2007. La producciónanual es de 1.244 libros en 2001, 2.432 libros en 2002, 

4.176 libros en2003, 4.058 libros en 2004, 3.019 libros en 2005, 4.141 libros en 2006y 4.049 libros en 

2007. 

El Proyecto Gutenberg Canadá (PGC) ve la luz el 1° de julio de 2007,día de la fiesta nacional, a instigación 

de Michael Shepard y DavidJones. Poco después nace Distributed Proofreaders Canadá (DPC) 

cuyaproducción empieza en 2007. Los cien primeros libros están disponiblesen marzo de 2008, con libros 

en inglés, en francés y en italiano. 

Distributed Proofreaders (DP), lanzado en octubre de 2000, cuenta con52.000 voluntarios en enero de 

2008, con un total de 11.934 librosprocesados en siete años y tres meses. Distributed Proofreaders 

Europa(DP Europe), lanzado en diciembre 2003, contabiliza 1.500 voluntarios.Distributed Proofreaders 

Canadá (DPC), lanzado en diciembre de 2007,contabiliza 250 voluntarios. 

El Proyecto Gutenberg alcanza los 25.000 libros en abril de 2008. El25.000° libro es "English Book 

Collectors" de William Younger Fletcher(publicado en 1902). 

El Proyecto Gutenberg Europa alcanza los 500 libros en octubre de 2008. 

El Proyecto Gutenberg contabiliza 32.500 ebooks el 1° de marzo de 2009– si se toma en cuenta el conjunto 

de sus sitios web –, de los cuales28.147 ebooks para el Proyecto Gutenberg USA, 1.750 ebooks para 

elProyecto Gutenberg Australia, 600 ebooks para el Proyecto GutenbergEuropa y 250 ebooks para el 

Proyecto Gutenberg Canadá, a los queconviene añadir los 2.020 ebooks de la sección PrePrints. En la 

mismafecha el Project Gutenberg Consortia Center (PGCC), que reúne variascolecciones de libros 

digitalizados, cuenta con 75.000 ebooks. 

Para el Proyecto Gutenberg original (28.147 ebooks), los diez idiomasmás representados en marzo de 2009 

son los siguientes: inglés (23,761ebooks el 6 de marzo 2009), francés (1.387 ebooks), alemán (570ebooks), 

finlandés (491 ebooks), chino (399 ebooks), holandés (408ebooks), portugués (307 ebooks), español (226 

ebooks) e italiano (180ebooks). 

= Desde el pasado hacia el futuro 

Michael Hart ha ganado entonces la apuesta hecha en 1971, con unaprogresión impresionante si uno piensa 

en el número de páginas que hansido releídas y corregidas en total. Sin embargo los resultados delProyecto 

Gutenberg no se miden sólo en cifras. Los resultados se midentambién por la influencia que ha tenido el 

proyecto, pues ésta ha sidoenorme. El Proyecto Gutenberg – primera página web de información en 

elinternet y primera biblioteca digital –, inspiró entre tanto a muchasotras bibliotecas digitales, por ejemplo 



el Projekt Runeberg para laliteratura escandinava o el Projekt Gutenberg-DE para la literaturaalemana, para 

no citar sino a dos de ellos. 

La estructura administrativa y financiera del Proyecto Gutenberg selimita al mínimo estricto. Michael Hart 

insiste frecuentemente sobre lanecesidad de preservar un marco lo más flexible posible que deje campolibre 

a los voluntarios, y la puerta abierta para las nuevas ideas. Elobjetivo es garantizar la perennidad del 

proyecto, sin depender ni decréditos y cortes de créditos, ni de las prioridades culturales,financieras y 

políticas del momento. De este modo no puede ejercerseninguna forma de presión por el poder o el dinero. 

Además estosignifica respeto para con los voluntarios, quienes pueden estarseguros de que verán su trabajo 

utilizado durante muchos años, oincluso durante muchas generaciones, de ahí el interés que presenta 

unformato digital que aún sea válido dentro de algunos siglos. En cuantoa la supervisión regular del 

proyecto, se garantiza gracias a una cartade información semanal y mensual, foros de discusión, wikis y 

blogs. 

Las donaciones sirven para financiar ordenadores y escáneres, y paraenviar CD y DVD gratuitos a aquéllos 

que los solicitan. Después del CD"Best of Gutenberg" disponible en agosto de 2003 con una selección 

de600 títulos y de un primer DVD disponible en diciembre de 2003 con9.400 títulos, un segundo DVD se 

pone a disposición en julio de 2006con 17.000 títulos. A partir de 2005, CD y DVD ambos están 

disponiblesen el sitio web de BitTorrent bajo la forma de imágenes ISO. Estas sepueden descargar con el 

fin de grabar luego CD y DVD a título personal.En 2007, el Proyecto Gutenberg envía 15 millones de 

libros por correopostal bajo la forma de CD y DVD. 

Aunque demasiadas veces se silencie, cabe recordar que el verdaderoinventor del ebook es Michael Hart. Si 

tomamos la palabra "ebook" en susentido etimológico – a saber un libro digital para difusión bajo laforma 

de un archivo electrónico – resulta que éste casi tendríacuarenta años y habría nacido con el Proyecto 

Gutenberg en julio de1971. Ésta es una paternidad mucho más reconfortante que los diversoslanzamientos 

comerciales en formato propietario que salpicaron elprincipio de los años 2000. No hay ningún motivo para 

que ladenominación "ebook" designe sólo el ebook comercial y sea exclusiva deentidades como Amazon, 

Barnes & Noble, Gemstar y demás. El ebook nocomercial es un ebook de pleno derecho, y no un pariente 

pobre, asícomo la edición electrónica no comercial es una forma de edición depleno derecho, y tan válida 

como la edición comercial. 

En julio de 1971, el envío de un archivo de 5 K (kilobytes) a cienpersonas hubiera acabado con el embrión 

de red disponible en aquellaépoca. En noviembre de 2002, el Proyecto Gutenberg es capaz de poner enlínea 

los 75 archivos del "Human Genome Project" (Proyecto GenomaHumano, es saber la secuenciación del 

genoma humano), a pesar de quecada archivo se compone de decenas, o incluso de cientos de megabytes.Y 

esto ocurre poco tiempo después de su publicación inicial en febrerode 2001, debido a que desde el 

principio ya pertenecía al dominiopúblico. En 2004, la capacidad de almacenamiento de los discos duros 

yaes tal que sería posible almacenar la integralidad de la Library ofCongress en formato texto en un soporte 

de un valor de 140 dólares US.Y por lo visto dentro de unos pocos años aparecerá una llave USB(universal 

serial bus) capaz de almacenar la integralidad delpatrimonio escrito de la humanidad. 

¿Y qué pasa con los documentos que no pertenecen al mundo escrito? Enseptiembre de 2003, el Proyecto 

Gutenberg se lanza en un proyecto dedifusión de libros audio. En diciembre de 2006, están disponibles 

unos367 libros leídos por una síntesis de voz (en la sección "Audio Books,computer-generated") y 132 

libros leídos por el ser humano (en lasección "Audio Books, human-read"). La cantidad de libros leídos por 

unser humano debería ir creciendo, pero los libros leídos por unasíntesis de voz ya no serán almacenados 

en una sección específica, sinogenerados a petición del usuario a partir de archivos 

electrónicospreexistentes en las colecciones generales. En el futuro, los lectoresciegos o deficientes 

visuales podrán utilizar una función de control devoz para pedir uno de esos libros digitales. 

La colección "Sheet Music Subproject", lanzada también en septiembre de2003, está dedicada a las 

partituras musicales digitalizadas (en lasección "Music, Sheet"). Viene completada por una sección 

degrabaciones musicales (Music, recorded). También hay seccionesreservadas para las imágenes fijas 

(Pictures, still) y animadas(Pictures, moving). Esas nuevas colecciones deberían desarrollarsedurante los 

años que vienen. 

Sin embargo, la prioridad sigue siendo la digitalización de libros. Yla demanda es enorme, a prueba de ello 

el número de descargas, queahora se cifran en decenas de miles diarias. A fecha del 31 de julio de2005, se 

cuenta con 37.532 archivos descargados al día, 243.808archivos a la semana y 1.154.765 archivos al mes. 

A fecha del 6 de mayo2007, se han descargado 89.841 archivos al día, 697.818 a la semana y2.995.436 al 

mes. Y esto sólo concierne el sitio web de descargasprincipal, ibiblio.org (basado en la Universidad de 

Carolina del Norte,Estados Unidos), que alberga también el sitio web del ProyectoGutenberg. El segundo 



sitio web de descargas es el del InternetArchive, que también sirve de copia de seguridad y le proporciona 

alProyecto Gutenberg une capacidad de almacenamiento ilimitada. 

Un Top 100 inventaria los cien títulos y los cien autores que más hansido descargados durante el día, la 

semana y el mes. 

El Proyecto Gutenberg dispone de 40 sitios web espejo repartidos entremúltiples países, y aún necesita 

encontrar otros. Los archivos tambiéncirculan en modo P2P (peer-to-peer), lo que permite a 

cualquierutilizador intercambiar directamente archivos con otro utilizador. 

Los libros del Proyecto Gutenberg pueden ayudar a colmar la fracturadigital. Es muy sencillo descargarlos 

en una PDA (asistente personal).Un ordenador o una PDA de segunda mano no cuestan más de unos 

dólares odecenas de dólares, en función del modelo. Algunas PDA funcionan conenergía solar, lo que 

permite un acceso a la lectura en las regionespobres y remotas. 

Más adelante, quizás se pueda contemplar la idea de una traducciónsimultánea a unos cien idiomas, 

utilizando un programa de traducciónautomática con un margen de fiabilidad del orden de 99%, aunque 

demomento aún falte mucho par alcanzar este porcentaje. Los textosgenerados por el software de 

traducción automática pasarían luego enmanos de traductores (no máquinas, sino seres humanos) para 

hacerlesalgunos retoques, siguiendo un modelo parecido al de la tecnología OCR,que no puede prescindir 

de los correctores (no de los software, sino delos seres humanos) para ofrecer un contenido de calidad 

óptima. 

38 años después de la creación del Proyecto Gutenberg, Michael Hart sedefine aún como un adicto al 

trabajo que sigue dedicándose enteramentea su proyecto, proyecto que en su opinión está al origen de 

unarevolución neo-industrial. Se define también a sí mismo como unaltruista, pragmático y visionario. Tras 

haber sido tildado de chifladodurante años, ahora suscita el respeto. 

Con el pasar de los años, la misión del Proyecto Gutenberg nunca hadejado de ser la misma, a saber la de 

cambiar el mundo mediante elebook gratuito, de uso infinito y repetible. El objetivo también siguesiendo el 

mismo, es decir la lectura y la cultura para todos a costereducido. En cuanto a la misión, se resume en 

pocas palabras: "fomentarla creación y la distribución de los ebooks", por cuantas personas seaposible, y 

por todos los medios posibles. Y aceptando también losvirajes necesarios para integrar nuevas ideas, 

nuevos métodos y nuevossoportes. 

1990: LA WEB IMPULSA EL DESARROLLO DEL INTERNET 

= [Resumen] 

A Vinton Cerf se le suele llamar "el padre del internet" porque fue élquien creó en 1974 (con Bob Kahn) el 

protocolo TCP/IP (transmissioncontrol protocol/internet protocol) para los intercambios de datos. Elinternet 

se desarrolla a partir de 1983. Tim Berners-Lee, en aquellaépoca investigador en el CERN (Organización 

europea para lainvestigación nuclear, Ginebra, Switzerland) concibió la web en 1989-90. En 1989, Tim 

pone en la red documentos que utilizan el hipertexto.En 1990, elabora el primer servidor HTTP (hypertext 

transfert protocol)y el primer navegador web. En 1991, la web ya está operativa ytransforma radicalmente 

el uso del internet. La web despega ennoviembre de 1993 gracias a Mosaic, el primer navegador destinado 

alpúblico en general. Quince años después de la creación de la web, larevista Wired (California) observa en 

su número de agosto de 2005 que"sólo menos de la mitad de la web es comercial, y que el resto 

funcionacon la pasión". En cuanto al internet, unos treinta años después de sulanzamiento, el diario Le 

Monde (Francia) oserva en su edición del 19de agosto de 2005 que "gracias a sus tres poderes – ubiquidad, 

variedade interactividad – su potencial de uso es casi infinito". 

= El internet y la web 

Cuando aparece en 1974, el internet es primero un fenómeno experimentalque sólo levanta entusiasmo para 

los fanáticos del mundo tech. A partirde 1983, el internet es una red informática global que conecta 

auniversidades, centros de investigación, gobiernos y empresas. Luegotras la aparición de la web en 1990 y 

del primer navegador en 1993,empieza a invadir nuestro cotidiano. Los caracteres cabalísticos de 

lasdirecciones web florecen en los libros, los periódicos, los carteles ylas publicidades. 

El internet se define como un conjunto de redes comerciales, redespúblicas, redes privadas, redes de 

docentes, redes de servicios, etc.,que operan a escala planetaria para ofrecer inmensos recursos en elcampo 

de la información y de la comunicación. La prensa se exalta poreste nuevo medio de comunicación. Hay 

quien asegura que pronto elinternet llegará a todos los hogares. Se habla de una fusión entreordenador y 

televisión: aparecen pantallas intercambiables ointegradas, y se puede acceder por la misma vía al internet 

y a latelevisión por cable. 



La mayúscula original de Internet desaparece. Internet se convierte enel internet, con una "i" minúscula. De 

nombre propio pasa a ser unnombre común, al igual que el ordenador, el teléfono, el fax y elvideotex. Pasa 

lo mismo con la World Wide Web, que se conviertesimplemente en la web. 

Se aprueba una definición oficial del internet en los Estados Unidos enoctubre de 1995 por medio de una 

resolución del Consejo federal de lasredes (FNC: Federal Networking Council), en acuerdo con las 

diversas"comunidades" del internet y los organismos defensores de la propiedadintelectual. El internet se 

define como un sistema de informaciónglobal que obedece a las tres características siguientes: 

(a)direcciones únicas basadas en el protocolo IP (internet protocol) o ensus extensiones, (b) 

comunicaciones que utilicen el TCP/IP(transmission control protocol/internet protocol), sus extensiones 

oprotocolos compatibles, (c) la puesta a disposición de serviciospúblicos o privados a partir de esas 

infraestructuras. 

Gracias a la web es cómo el internet se vuelve muy popular y lograsemejante progresión. Director del 

Grupo de actividades internet (IAB:Internet Activities Board), Christian Huitema explica que la World 

WideWeb "descansa sobre tres ideas principales: la navegación hipertextual,el apoyo del multimedia, y la 

integración de los serviciospreexistentes". 

Más comúnmente llamada web, Web, WWW o W3, la World Wide Web es creadapor Tim Berners-Lee en 

1989-1990 en el CERN (Laboratorio europeo parala investigación molecular) en Ginebra (Suiza). Esto 

revoluciona laconsulta del internet. Gracias a la web empieza a ser posible publicardocumentos mediante el 

sistema de hipertexto, es decir un conjunto dehipervínculos que permiten pasar de un documento textual o 

visual aotro, mediante un simple clic de ratón. La información se vuelveverdaderamente interactiva, y por 

lo tanto resulta de repente mucho másatractiva. 

Un sitio web suele componerse de un conjunto de páginas relacionadasentre sí por hipervínculos que suelen 

venir subrayados o en un colordistinto al del texto. Con un solo clic, el utilizador puede acceder aotra parte 

del documento, o bien a otro documento del mismo sitio web,o incluso a otro sitio web. Luego esa 

interactividad se desarrolla aúnmás con la aparición de los vínculos hipermedia que permiten enlazartextos 

e imágenes con gráficos, vídeos o bandas sonoras. 

Como lo vemos, la web aparece mucho más tarde que el internet. Y aunquelas dos palabras impropiamente 

se suelan considerar como sinónimos, laweb no es más que una de las facetas del internet, el cual abarca 

otrosservicios: correo electrónico, gopher, telnet (terminal networkprotocol), FTP (file transfer protocol), 

IRC (internet relay chat),foros de discusión, mensajería instantánea, videoconferencia, telefoníaen IP 

(internet protocol), etc. 

La web dispone de la infraestructura internet, primero en los EstadosUnidos y en Canadá antes de 

propagarse en el mundo entero. Paracontestar la pregunta planteada en diciembre de 1997 por 

PierreRuetschi, periodista del diario "Tribune de Genève" (Suiza): "¿Por quéha acumulado Europa tanto 

retraso en comparación con los Estados Unidosen cuanto a su presencia y desarrollo en el internet?", Tim 

Berners-Leeexplica que el adelanto de los Estados Unidos se debe a las enormesinversiones realizadas por 

el gobierno. Insiste también en el avancetecnológico de Europa en varios ámbitos: videotex, tarjetas 

chip,teléfonos celulares, etc. 

Solemos quejarnos de la hegemonía estadounidense mientras que enrealidad se trata sobre todo de un 

adelanto técnico. A pesar de losesfuerzos de los "dinosaurios" políticos y comerciales, de 

momentoresultaría imposible para cualquier país o para cualquier comunidad"hacerse" con la web, o al 

menos controlarla totalmente. 

Mosaic, el primer software de navegación, fue desarrollado por elCentro nacional de aplicaciones de 

supercomputación (NCSA: NationalCenter for Supercomputing Applications) en la Universidad de Illinois 

yempezó a distribuirse gratuitamente a partir de noviembre de 1993,contribuyendo así al desarrollo rápido 

de la web. A principios de 1994,parte del equipo de Mosaic emigra hacia la Netscape 

CommunicationsCorporation para comercializar un nuevo software bajo el nombre deNescape Navigator. 

En 1995, para competir con el Netscape Navigator,Microsoft crea el Internet Explorer. Luego aparecen 

otros navegadores,como Opera o Safari. 

Dos estudiantes de la Universidad de Stanford (California), Jerry Langy David Filo, lanzan en enero de 

1994 un directorio web, Yahoo!, que sepropone inventariar los sitios web y clasificarlos por temas. 

Eldirectorio logra un éxito clamoroso, por proponer una clasificación másprecisa que otros buscadores 

como AltaVista que sólo proponen listascompletamente automatizadas. Yahoo! se divide en 63 grandes 

categorías(en 1998), y se puede consultar en inglés, alemán, coreano, francés,japonés, noruego y sueco. 

Yahoo! trabaja en colaboración con AltaVista.Cuando una búsqueda no produce resultados en Yahoo! es 

redirigidaautomáticamente hacia Alta Vista, y viceversa. 



A partir de diciembre de 1997, AltaVista propone AltaVista Translation,un servicio de traducción 

automatizada del inglés a los idiomassiguientes: alemán, español, francés, italiano y portugués, yviceversa. 

Aunque este servicio tiene sus límites – la traducción nopuede exceder tres páginas y la traducción del texto 

es bastanteaproximada – de inmediato conoce un gran éxito. Además, abre una víapara otros servicios del 

mismo tipo y contribuye a la creación de unaweb multilingüe. 

= Algunos conceptos 

El internet no es sólo un invento técnico. En la página de la InternetSociety, un organismo profesional 

internacional fundado en 1992 paracoordinar y promover el desarrollo del internet, el documento "TheBrief 

History of Internet" (La breve historia del internet) propone unatriple definición del internet. El internet es: 

(a) un instrumento dedifusión internacional, (b) un mecanismo de difusión de la información,(c) un medio 

de colaboración y de interacción entre los individuos ylos ordenadores, independientemente de su situación 

geográfica. 

Este documento indica que el internet revoluciona de arriba a abajo elmundo de la comunicación, mucho 

más que cualquier otro invento:telégrafo, teléfono radio u ordenador. Es uno de los ejemplos másexitosos 

de interacción entre una inversión sostenida en investigación,y el fomento de una infraestructura de la 

información, ambos objeto deuna verdadera cooperación entre los gobiernos, las universidades y 

lasempresas. 

En la página del World Wide Web Consortium (W3C) – consorciointernacional fundado en octubre de 

1994 para definir los protocoloscomunes requeridos por la web – Bruce Sterling describe el 

desarrolloespectacular del internet en el documento "Short History of theInternet" (Una corta historia del 

internet). El internet se desarrollamás deprisa que los teléfonos celulares o los faxes. En 1996 sucrecimiento 

es de un 20% al mes. Se ha duplicado desde 1988 el númerode ordenadores que disponen de una conexión 

usando el protocolo TCP/IP.El internet se difunde primero en el ejército y en los institutos deinvestigación, 

antes de propagarse en las escuelas, las universidades ylas bibliotecas, y el sector comercial también acaba 

tomándolo porasalto. 

Bruce Sterling se interesa también por los motivos que incitan a lagente a conectarse a el internet. En su 

opinión, uno de los motivosesenciales es la libertad. El internet es un ejemplo de "anarquía real,moderna y 

funcional". No hay ni censores oficiales (en 1998), ni jefes,ni junta de dirección ni accionistas. Todas las 

personas pueden hablarde igual a igual, siempre y cuando se conformen a los protocolosTCP/IP, que no son 

sociales ni políticos, sino estrictamente técnicos. 

Por último, Bruce Sterling indica que el internet también es un buennegocio comercial. A diferencia de la 

telefonía tradicional (en 1998),el internet no acarrea gastos de larga distancia. Asimismo, adiferencia de lo 

que pasa con las redes informáticas comerciales, nohay costes de acceso. En realidad, el internet, que ni 

siquiera existeoficialmente como entidad, no tiene facturación propia. Cada grupo quetenga acceso al 

internet queda responsable de sus propios ordenadores yconexiones. 

Preocupados, los medios de comunicación tradicionales se preguntan siel internet se convertirá en un 

competidor para la televisión y lalectura. En Quebec, donde un 30,7% de la población dispone de 

unaconexión internet en marzo de 1998, una encuesta llevada a cabo por elinstituto Som para la revista 

online "Branchez-vous!" (¡Conéctense!)indica que un 28,8% de los quebequenses conectados ven menos 

latelevisión que antes. En cambio, sólo un 12,1% de ellos leen menos, loque según el diario online 

Multimédium, resulta "bastante alentadorpara el Ministerio de cultura y comunicación cuya doble tarea 

consisteen favorecer la expansión de las autovías de la información… ¡y el dela lectura!" 

En Francia, durante una entrevista con la periodista Annick Rivoirepublicada en el diario Libération del 16 

de enero de 1998, el filósofoPierre Lévy explica que el internet permitirá acabar con losmonopolios: "El 

internet permite sacar a los pequeños del aislamiento,y darles más oportunidades. Cuando nos indignamos 

frente al monopoliode Microsoft, se nos olvida decir que el internet marca el fin delmonopolio de la prensa, 

de la radio y de la televisión y de todos losintermediadores." La red también favorece lo que Pierre Lévy 

llama la"inteligencia colectiva": "La red nos permite poner en común nuestramemoria, nuestras 

competencias, nuestra imaginación, nuestros proyectose ideas, y esforzarnos para que todas las diferencias, 

lassingularidades se dinamicen las unas a las otras, se complementen,entren en sinergia." 

El filósofo Timothy Leary recalca en 1994 en su libro "Chaos & CyberCulture" (Caos y cibercultura): "El 

individuo nunca tenido semejantepoder a su alcance. Sin embargo, en esta edad de la información, 

hacefalta descifrar las señales. Popularizar significa 'hacer accesible alpueblo'. Hoy el papel del filósofo es 

el de personalizar, popularizar yhumanizar los conceptos informáticos, para que nadie se sientaexcluido." 

Sin embargo debemos mantener la cabeza fría. Para oponerse a la vez aaquéllos que ponen las tecnologías 

en un pedestal y a los quesistemáticamente las conciben con hostilidad, se lanza en la web unmovimiento 



Thank You for previewing this eBook 
You can read the full version of this eBook in different formats: 

 HTML (Free /Available to everyone) 
 

 PDF / TXT (Available to V.I.P. members. Free Standard members can 
access up to 5 PDF/TXT eBooks per month each month) 
 

 Epub & Mobipocket (Exclusive to V.I.P. members) 

To download this full book, simply select the format you desire below 

 

 

 

http://www.free-ebooks.net/

